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Il pilota può lavorare con tutti i tipi di regolatori in quanto non necessita di travasi interni al regolatore 
( membrane forate ), avendo il pilota stesso un travaso interno.
This pilot works with all kind of regulators because it doesn’t need any pouring off inside the 
regulator (drilled membranes), having itself an inner pouring off. 
Le pilote fonctionne avec tous détendeurs parce que il ne nécessite aucun transvasement dans le 
détendeur (membranes perforées), en ayant le pilote un transvasement au-dedans.

        P1

alimentazione
supply-alimentation

PILOTI   SERIE  500   PILOT - PILOTES

I piloti serie 500  includono un pre-riduttore incorporato, equipaggiato con un filtro separato.

The pilot series 500 include an incorporated pre-regulator, equipped with a separate filter.

Les pilotes série 500 comprennent un pré-détendeur incorporé, équipé avec un filter séparé.

P1 max  =  80 bar  (ingresso) inlet - entrée

P2 valle (uscita)  outlet - sortie

        Cod.   €

Pm   mod. 500 BP   15 - 250   mbar    2.58.02          

Pm   mod. 500 MP-AP 0,25 - 25      bar  2.58.03          

              Pm

motorizzazione (collegata al riduttore)
motorization (connected to the regulator)
motorisation (connectée au détendeur)

              P2

compensazione a valle
downstream compensation
compensation en aval
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CARATTERISTICHE - Features - Caracteristiques

-  Testata in alluminio-Aluminium head-Tête en aluminium

-  Temperatura : - 20  + 60 °C  Temperature - Température

-  Classe di precisione :  RG   fino a 2,5
   Accuracy class Précision SG   5  %

-  Steli ed otturatori in acciaio inox 
   Stainless steel stem and obturators   
   Pieds et obturateurs en acier inox

-  Tenute e membrane in NBR 
   Seals and membranes - Scelles et membranes

Cod.         €

BP

MP

AP

2.59.00

2.59.02

2.59.05

REGOLATORI  PILOTATI     2"
PILOT REGULATOR  -  DÉTENDEURS PILOTÉS

ALFA 50 

ALFA 50 

ALFA 50 

COPRIM  ITALY

254

82

300

DN 50

E' un regolatore fail close (reazione in chiusura) cioè chiude in caso di: 
- mancanza di alimentazione del circuito pilota. 
- rottura della membrana principale del regolatore.

It's a fail close regulator and it closes in case of : 
- breakage of main diaphragm.  
- lack of feeding to the pilot's circuit.

Il est un détendeur “fail close” (réaction en fermeture) c.à.d. il ferme en cas de: 
- faute d’alimentation du circuit pilote. 
- rupture de la membrane principale du détendeur.

Pressione entrata max  20 bar 
Max inlet pressure 
Pression max entrée

 INAIL  0100  PED 
Pressure
Equipment
Directivemodulo  H - H 1

Garanzia di Qualità Totale
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CARATTERISTICHE - Features - Caracteristiques

-  Testata in acciaio - Steel head - Tête en acier

-  Temperatura : - 20  + 60 °C  Temperature - Température

-  Classe di precisione :  RG   fino a 2,5
   Accuracy class Précision SG   5  %

-  Steli ed otturatori in acciaio inox 
   Stainless steel stem and obturators   
   Pieds et obturateurs en acier inox

-  Tenute e membrane in NBR 
   Seals and membranes - Scelles et membranes

Cod.         €

BP

MP

AP

2.60.00

2.60.02

2.60.05

CORPO IN ACCIAIO - steel body - corp en acier             € 

VALVOLA DI BLOCCO - shut off valve - soupape de sécurité € 

REGOLATORI  PILOTATI     2"
PILOT REGULATOR  -  DÉTENDEURS PILOTÉS

ALFA 60 

ALFA 60 

ALFA 60 

COPRIM  ITALY

 INAIL  0100  PED 
Pressure
Equipment
Directivemodulo  H - H 1

Garanzia di Qualità Totale

254

110

390

DN 50

E' un regolatore fail close (reazione in chiusura) cioè chiude in caso di: 
- mancanza di alimentazione del circuito pilota. 
- rottura della membrana principale del regolatore.

It's a fail close regulator and it closes in case of : 
- breakage of main diaphragm.  
- lack of feeding to the pilot's circuit.

Il est un détendeur fail close (réaction en fermeture) c.à.d. il ferme en cas de: 
- faute d’alimentation du circuit pilote. 
- rupture de la membrane principale du détendeur.
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CARATTERISTICHE - Features - Caracteristiques

-  Testata in acciaio - Steel head - Tête en acier

-  Temperatura : - 20  + 60 °C  Temperature - Température

-  Classe di precisione :  RG   fino a 2,5
   Accuracy class Précision SG   5  %

-  Steli ed otturatori in acciaio inox 
   Stainless steel stem and obturators   
   Pieds et obturateurs en acier inox

-  Tenute e membrane in NBR 
   Seals and membranes - Scelles et membranes

Cod.         €

BP

MP

AP

2.60.10

2.60.12

2.60.15

CORPO IN ACCIAIO - steel body - corp en acier             € 520

VALVOLA DI BLOCCO - shut off valve - soupape de sécurité € 585

REGOLATORI  PILOTATI     3"
PILOT REGULATOR  -  DÉTENDEURS PILOTÉS

ALFA 80 

ALFA 80 

ALFA 80 

COPRIM  ITALY

 INAIL  0100  PED 
Pressure
Equipment
Directivemodulo  H - H 1

Garanzia di Qualità Totale

298

140

455

DN 80

E' un regolatore fail close (reazione in chiusura) cioè chiude in caso di: 
- mancanza di alimentazione del circuito pilota. 
- rottura della membrana principale del regolatore.

It's a fail close regulator and it closes in case of : 
- breakage of main diaphragm.  
- lack of feeding to the pilot's circuit.

Il est un détendeur fail close (réaction en fermeture) c.à.d. il ferme en cas de: 
- faute d’alimentation du circuit pilote. 
- rupture de la membrane principale du détendeur.
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CARATTERISTICHE - Features - Caracteristiques

-  Testata in acciaio - Steel head - Tête en acier

-  Temperatura : - 20  + 60 °C  Temperature - Température

-  Classe di precisione :  RG   fino a 2,5
   Accuracy class Précision SG   5  %

-  Steli ed otturatori in acciaio inox 
   Stainless steel stem and obturators   
   Pieds et obturateurs en acier inox

-  Tenute e membrane in NBR 
   Seals and membranes - Scelles et membranes

Cod.         €

BP

MP

AP

2.60.20

2.60.22

2.60.25

CORPO IN ACCIAIO - steel body - corp en acier             € 

VALVOLA DI BLOCCO - shut off valve - soupape de sécurité € 

REGOLATORI  PILOTATI     4"
PILOT REGULATOR  -  DÉTENDEURS PILOTÉS

ALFA 100 

ALFA 100 

ALFA 100 

COPRIM  ITALY

 INAIL  0100  PED 
Pressure
Equipment
Directivemodulo  H - H 1

Garanzia di Qualità Totale

354

150

480

DN 100

E' un regolatore fail close (reazione in chiusura) cioè chiude in caso di: 
- mancanza di alimentazione del circuito pilota. 
- rottura della membrana principale del regolatore.

It's a fail close regulator and it closes in case of : 
- breakage of main diaphragm.  
- lack of feeding to the pilot's circuit.

Il est un détendeur fail close (réaction en fermeture) c.à.d. il ferme en cas de: 
- faute d’alimentation du circuit pilote. 
- rupture de la membrane principale du détendeur.
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CARATTERISTICHE - Features - Caracteristiques

-  Testata in acciaio - Steel head - Tête en acier

-  Temperatura : - 20  + 60 °C  Temperature - Température

-  Classe di precisione :  RG   fino a 2,5
   Accuracy class Précision SG   5  %

-  Steli ed otturatori in acciaio inox 
   Stainless steel stem and obturators   
   Pieds et obturateurs en acier inox

-  Tenute e membrane in NBR 
   Seals and membranes - Scelles et membranes

Cod.         €

BP

MP

AP

2.60.30

2.60.32

2.60.35

CORPO IN ACCIAIO - steel body - corp en acier             € 730

VALVOLA DI BLOCCO - shut off valve - soupape de sécurité € 610

REGOLATORI  PILOTATI     6"
PILOT REGULATOR  -  DÉTENDEURS PILOTÉS

ALFA 150 

ALFA 150 

ALFA 150 

COPRIM  ITALY

 INAIL  0100  PED 
Pressure
Equipment
Directivemodulo  H - H 1

Garanzia di Qualità Totale

451

220

625

DN 150

E' un regolatore fail close (reazione in chiusura) cioè chiude in caso di: 
- mancanza di alimentazione del circuito pilota. 
- rottura della membrana principale del regolatore.

It's a fail close regulator and it closes in case of : 
- breakage of main diaphragm.  
- lack of feeding to the pilot's circuit.

Il est un détendeur fail close (réaction en fermeture) c.à.d. il ferme en cas de: 
- faute d’alimentation du circuit pilote. 
- rupture de la membrane principale du détendeur.
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CARATTERISTICHE - Features - Caracteristiques

-  Testata in acciaio - Steel head - Tête en acier

-  Temperatura : - 20  + 60 °C  Temperature - Température

-  Classe di precisione :  RG   fino a 2,5
   Accuracy class Précision SG   5  %

-  Steli ed otturatori in acciaio inox 
   Stainless steel stem and obturators   
   Pieds et obturateurs en acier inox

-  Tenute e membrane in NBR 
   Seals and membranes - Scelles et membranes

Cod.         €

BP

MP

AP

2.60.40

2.60.42

2.60.45

CORPO IN ACCIAIO - steel body - corp en acier             € 

VALVOLA DI BLOCCO - shut off valve - soupape de sécurité € 

REGOLATORI  PILOTATI     8"
PILOT REGULATOR  -  DÉTENDEURS PILOTÉS

ALFA 200 

ALFA 200 

ALFA 200 

COPRIM  ITALY

 INAIL  0100  PED 
Pressure
Equipment
Directivemodulo  H - H 1

Garanzia di Qualità Totale

609

260

670

DN 200

E' un regolatore fail close (reazione in chiusura) cioè chiude in caso di: 
- mancanza di alimentazione del circuito pilota. 
- rottura della membrana principale del regolatore.

It's a fail close regulator and it closes in case of : 
- breakage of main diaphragm.  
- lack of feeding to the pilot's circuit.

Il est un détendeur fail close (réaction en fermeture) c.à.d. il ferme en cas de: 
- faute d’alimentation du circuit pilote. 
- rupture de la membrane principale du détendeur.
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CARATTERISTICHE - Features - Caracteristiques

-  Testata in acciaio - Steel head - Tête en acier

-  Temperatura : - 20  + 60 °C  Temperature - Température

-  Classe di precisione :  RG   fino a 2,5
   Accuracy class Précision SG   5  %

-  Steli ed otturatori in acciaio inox 
   Stainless steel stem and obturators   
   Pieds et obturateurs en acier inox

-  Tenute e membrane in NBR 
   Seals and membranes - Scelles et membranes

Cod.         €

BP

MP

AP

2.60.50

2.60.52

2.60.55

CORPO IN ACCIAIO - steel body - corp en acier             € 

VALVOLA DI BLOCCO - shut off valve - soupape de sécurité € 

REGOLATORI  PILOTATI     10"
PILOT REGULATOR  -  DÉTENDEURS PILOTÉS

ALFA 250 

ALFA 250 

ALFA 250 

COPRIM  ITALY

 INAIL  0100  PED 
Pressure
Equipment
Directivemodulo  H - H 1

Garanzia di Qualità Totale

752

320

840

DN 250

E' un regolatore fail close (reazione in chiusura) cioè chiude in caso di: 
- mancanza di alimentazione del circuito pilota. 
- rottura della membrana principale del regolatore.

It's a fail close regulator and it closes in case of : 
- breakage of main diaphragm.  
- lack of feeding to the pilot's circuit.

Il est un détendeur fail close (réaction en fermeture) c.à.d. il ferme en cas de: 
- faute d’alimentation du circuit pilote. 
- rupture de la membrane principale du détendeur.
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Cod.   €

REGOLATORI  ALFLUX
PILOT REGULATOR  -  DÉTENDEURS PILOTÉS

COPRIM  ITALY

 INAIL  0100  PED 
Pressure
Equipment
Directivemodulo  H - H1

Garanzia di Qualità Totale

I regolatori Alflux sono regolatori di tipo pilotato per media 
ed alta pressione.
Sono regolatori fail close (reazione in chiusura) cioè chiude 
in caso di:
- rottura della membrana principale;
- mancanza di alimentazione del circuito pilota

2.70.10

2.70.20

2.70.30

ALFLUX 50  DN50

ALFLUX 80  DN80

Alflux are a pilot-controlled pressure regulator for medium 
and high pressure applications.
They are fail close regulator, it closes under the following 
conditions:
- breakage of main diaphragm;
- lack of feeding to the pilot circuit;

CARATTERISTICHE - Features - Caracteristiques

-  Temperatura : - 20  + 60 °C  Temperature - Température

-  Classe di precisione :  RG   fino a 1
   Accuracy class Précision SG   1 ÷ 3  %

-  Testata in acciaio - Steel heading - Tête en acier
-  Corpo in acciaio - Body in steel -  Corps en acier
-  Steli ed otturatori in acciaio inox 
   Stainless steel stem and obturators   
   Pieds et obturateurs en acier inox
-  Tenute e membrane in NBR 
   Seals and membranes - Scelles et membranes

-  Pressione di progetto :   fino a 100 bar
   Design pressure - Pression de projet

-  Campo pressione entrata :   0,5 ÷ 85 bar
   Range of inlet pressure - Plage de pression d’entrée  

-  Campo regolazione :   0,7 ÷ 25 bar      
   Range of outlet pressure - Plage de réglage possible

DIMENS. - SIZE 2" 3" 4"

A - ANSI 150 254 298 352

A - ANSI 300 267 317 368

A - ANSI 600 286 336 394

B 110 140 170

C 440 470 500

D 360 360 360A

B

C

Les détendeurs de pression Alflux sont des détendeurs par 
action pilotée pour moyenne et basse pression.
Ce sont des détendeurs fail close (réaction en fermeture) 
c.à.d. ils ferme en cas de: 
- faute d’alimentation du circuit pilote. 
- rupture de la membrane principale du détendeur.

D
 ALFLUX 50      ALFLUX 80      ALFLUX 100

Con pilota e preriduttore.
With pilot and preregulator.
Avec pilote et pré-détendeur.

ALFLUX 100 DN100
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REGOLATORI  ALFLUX CON MONITOR INCORPORATO
PILOT REGULATOR WITH INCORPORATED MONITOR
DÉTENDEURS PILOTÉS AVEC MONITOR INCORPORÉE

COPRIM  ITALY

CARATTERISTICHE - Features - Caracteristiques

-  Temperatura : - 20  + 60 °C  Temperature - Temperature

-  Classe di precisione :  RG   fino a 1
   Accuracy class Précision SG   1 ÷ 3  %

-  Testata in acciaio - Steel heading - Tete en acier
-  Corpo in acciaio - Body in steel -  Corp en acier
-  Steli ed otturatori in acciaio inox 
   Stainless steel stem and obturators   
   Pieds et obturateurs en acier inox
-  Tenute e membrane in NBR 
   Seals and membranes - Scelles et membranes

-  Pressione di progetto :   fino a 100 bar
   Design pressure - Pression de projet

-  Campo pressione entrata :   0,5 ÷ 85 bar
   Range of inlet pressure - Plage de pression d’entrée  

-  Campo regolazione :   0,7 ÷ 25 bar      
   Range of outlet pressure - Plage de réglage possible

DIMENS. - SIZE 2" 3" 4"

A - ANSI 150 254 298 352

A - ANSI 300 267 317 368

A - ANSI 600 286 336 394

B 450 480 510

C 440 470 500

D 360 360 360

A

B

C

D

 ALFLUX 50      ALFLUX 80      ALFLUX 100

Cod.   €

2.71.10

2.71.20

2.71.30

ALFLUX 50  DN50

ALFLUX 80  DN80

Con pilota e preriduttore.
With pilot and preregulator.
Avec pilote et pré-détendeur.

ALFLUX 100 DN100

 INAIL  0100  PED 
Pressure
Equipment
Directivemodulo  H - H1

Garanzia di Qualità Totale
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INSTALLAZIONE MONITOR E REGOLANTE IN LINEA
MONITOR AND ON-LINE REGULANT INSTALLATION
INSTALLATION DU MONITOR ET RÉGLANT EN LIGNE

FUNZIONAMENTO
Il riduttore con funzione di monitor è un regolatore di emergenza che rimane non operativo (FIG.1) fino a che il riduttore
regolante funziona correttamente.
Il monitor entra in funzione, cioè diventa operativo (FIG.2), se per qualche ragione il regolante consente alla pressione
a valle di salire fino al suo valore di intervento.
Il monitor, deve quindi avere una taratura più alta del riduttore regolante.
Il monitor è costruito per poter lavorare sia con salto di pressione (P1>P2) (FIG.2) sia con una pressione in uscita uguale
a quella di entrata.

OPERATING
The regulator with monitor function is an emergency regulator that remains non-operating (FIG.1) until the regulant
correctly works.
The monitor starts working it becomes operating (FIG.2), if, for any reasons the regulant allows the downstream pressure
to increase to its intervention value.
So the monitor must have an higher calibration that the regulant.
The monitor is made to work with a pressure jump (P1>P2) (FIG.2), and with outlet pressure equal to inlet pressure.

FONCTIONNEMENT
Le detendeur avec fonction de monitor est un régulateur d’émergence qui reste non-operatif (FIG. 1)
jusquà quand le détendeur marche correctement.
Le moniteur entre en fonction, c’est à dire operatif (FIG. 2), si pour quelque raison le réglant permet à la
pression en aval de monter jusqu’à sa valeur d’intervention.
Le monitor doit donc avoir un étallonage superieur au détendeur réglant.
Le monitor est construit pour marcher soit avec saut de pression (P1 > P2) (FIG. 2), soit avec
pression de sortie égale à celle d’entrée.

MONITOR NON OPERATIVO
NON OPERATING MONITOR
MONITOR NON-OPERATIF

COPRIM  -  ITALY

RIDUTTORE CON FUNZIONE DI MONITOR
MONITOR REGULATOR

DÉTENDEUR AVEC FONCTION DE MONITOR

REGOLANTE
REGULANT
RÉGLANT

FIG. 1

P1 P2

SAFETY VALVE

MOTORIZATION MOTORIZATION

RIDUTTORE CON FUNZIONE DI MONITOR
MONITOR REGULATOR

DÉTENDEUR AVEC FONCTION DE MONITOR

REGOLANTE
REGULANT
RÉGLANT

FIG. 2

P1 P2

SAFETY VALVE

MOTORIZATION MOTORIZATION

MONITOR OPERATIVO
OPERATING MONITOR
MONITOR OPERATIF


